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JUNO-CZ

Vyrobce nenese zodpovédnost za vady, pokud montaz neni provedena podle navodu. Montaz musi byt provedena
odbornikem v souladu s platnymi normami. ZvySenou pozornost je nutné pfi montdzi vénovat manipulaci s nastroji, aby nedoslo
k poskozeni vysoce kvalitniho povrchu.

Panel by mél byt umistén ve vzdalenosti min. 120 mm od podlahy.

Odstrante z panelu veskeré obaly.

1. Odejméte kryt panelu
Namontujte télo panelu na zed'.
Nasroubujte 4 dily C do zavitl D na panelu.
Nasadte 4 valecky B na dily C
Zmérte presné vzdalenost mezi stfedy valeckl B
Podle namérenych hodnot vyvrtejte ve zdi otvory. Pomoci pfilozenych

hmozdinek a Sroubl upevnéte na zed valecky B.
Do upevnénych ¢asti drzakl zavéste radidtor. Pomoci Sroubki E zajistéte
¢asti C ve valeccich B upevnénych na zdi.

3. Pokud bude instalace el. kabelu do zdi - Pfipojte topnou tyc .
Nasadte kryt na télo panelu
5. PriSroubujte hacky ( hacky jsou soucasti montaziniho balicku)

Topna ty¢ -PMH-HT2-RK - soucasti panelu
Vyrobce: HeatQ TECHNOLOGY / PL/

Informace o produktu

=
HEC 1.0 x]
Vyrobni stitek Moc = 305 C € &2

IPx4; Klasa |

Typ: HEC 1.0

Napdjeni: 230VAC, 50Hz

Trida izolace: |

Ptikon: 200w

Stupen kryti: IP54

Typ napajeni: Y (napdjeci kabel je nevyménitelny uZivatelem — napdjeci kabel mizZe vyménovat je vyrobce)
Pfipojovaci zavit: 1/2"

Vyrobni stitek je zaroven zaruéni plombou - NESTRHAVEJTE! |

Pouziti

Spravné zvolené topné téleso slouZi k vytapéni mistnosti nebo suseni obleéeni/ruénikd pomoci radidtor( zalitych odpovidajicim
topnym médiem.

Ccz
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POZOR! Topné médium (kapalné topné médium) nesmi zpUsobovat korozi a nesmi obsahovat etylenglykol - s vyjimkou média,
které je schvaleno pro poufiti v rozvodech UT.

Funkce topného télesa

Ccz

a. Regulace teploty topného média pomoci tla&itek ,+" a ,,-,: 4 Grovné v rozsahu 30-60°C

b. Funkce susice s maximalnim topnym vykonem se dvéma zpUsoby fungovani:

- ¢asovac ,,2h back" - po uplynuti 2 hodin navrat k pfedchozimu nastaveni,

- ¢asovac ,,2h back" - po uplynuti 2 hodin vypnuti topného télesa,

MoZnost otaceni ovladace 330°.

Inteligentni kontrola provozu — mikroprocesorové fizeni.

Inteligentni vizualizace provoznich rezim(: topeni, nastaveni, ¢asovac, porucha — barevna technologie LED.

Zabezpeceni proti zamrznuti média — funkce Antifreeze.

Dvoustupriové tepelné jisténi.

- regulator ovladace nedovoluje zvy$eni teploty nad 60°C,

- tepelna pojistka odpojuje napajeni v okamziku nekontrolovaného ristu teploty v pfipadé poskozeni regulatoru nebo

c¢idla teploty,

h. Nizka spotfeba energie béhem ,provozu" diky pokrocilé elektronice a béhem , pohotovosti" diky pouziti elektroniky

vyrobené v technologii Ultra-Low-Power.

@ o a0

Pokyny pro bezpecné pouzivani

1. Bezpecnostni pozadavky dle Polské Normy PN-IEC 60364 -7-701 stanovuji minimalni vzddlenost 60 cm od okraje vany,
umyvadla, kuchyriského drezu, sprchy pro plnou ochranu proti riziku arazu elektrickym proudem.

2. Vyrobce odmita odpovédnost za Urazy vzniklé v disledku samovolnych konstrukénich Gprav provedenych na topném
télese neopravnénymi osobami.

3. Napdjeci kabel je neodpojitelny a nesmi jej ménit uzivatel. Pokud se napajeci kabel poSkodi, topné téleso se stava
nepouzitelné. Vyménu kabelu mlzZe provadét jen vyrobce.

4. Zamezte zaliti ovladace topného télesa.

POZOR! Topné téleso neni urcené pro pouzivani osobami (véetné déti) s omezenou fyzickou pohyblivosti, smyslovou citlivosti
nebo psychickou zplsobilosti nebo osobami bez zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, ledaze pod dozorem nebo
v souladu s navodem k pouzivani zafizeni, pfedanym osobami zodpovédnymi za jejich bezpeci.

Obsluha topného télesa

Stisknuti tlacitka ,,on/off" zpUsobuje zapnuti / vypnuti topného télesa.

Stisknuti tlacitka ,,+" zplUsobuje prechod do reZzimu nastaveni teploty, jaké ma dosahnout médium v radiatoru.

Stisknuti tlacitka ,,+" zpUsobuje pfechod do reZzimu nastaveni teploty, jakou ma dosdhnout médium v radiatoru.

V rezimu nastaveni teploty LED indikator signalizuje tento stav

Stisknuti a pfidrZeni tladitka ,+" po dobu cca 3 sec zpUsobuje zapnuti ¢asovade ,,2h back". Topné téleso zacne nahfivat

médium v radiatoru na maximalni teplotu a udrzovat ji po dobu 2 hodin. Po této dobé se ovladac prepne do nastaveni

teploty pred zapnutim ¢asovace.

6. Stisknuti a pfidrzeni tlacitka ,-" po dobu cca 3 sec zpUsobuje vypnuti ¢asovace ,,2h off". Topné téleso za¢ne nahfivat
médium v radiatoru na maximalni teplotu a udrzovat ji po dobu 2 hodin. Po této dobé ovladac vypne topné téleso.

7.  PFivypnutém Casovadi Stisknuti tladitka ,on/off" zplisobuje zruseni nastaveni ¢asovace a vypnuti topného télesa.

8.  Funkce ANTIFREEZE. Pokud topné téleso je pripojené k siti, ale je vypnuté fizeni, a teplota topného média klesne pod

teplotu 6°C, topné téleso se uvede do stavu, kdy bude ohfivat topné médium, aby nezamrzlo — cyklicky nahfiva médium

na teplotu 40°C a prechazi do stavu pohotovosti. Rizeni bude zp(sobovat nahfivani média vy$e uvedenym zpGsobem do

okamtziku, kdy teplota média prestane klesat pod hodnotu 6°C.

e W e

POZOR! Aby funkce ANTIFREEZE fungovala spravné, nevypinejte zastréku ze zasuvky. Rizeni topného télesa je navrieno v
technologii Ultra-Low-Power, tj. velmi nizké spotieby energie rovnéz v rezimu pohotovosti.

Ccz
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Vizualizace provoznich reziml topného télesa

LED2, 3,4,5 - signalizuji Uroven nastaveni nebo aktualni teploty
ohtevu (pfislu$né 30, 40, 50, 60°C)

LED1 - signalizuje provozni rezim topného télesa (topeni,
nastaveni, ¢asovac, antifreeze, porucha)

Stav LED indikatoru Provozni stav topného télesa

LED1 — ¢ervena trvale sviti Topné téleso topi na Urovni signalizované ostatnimi LED

LED1 — modra trvale sviti

LED2 — Cervena trvale sviti Funkce ANTIFREEZE

LED1 — modra trvale sviti

. Y ) , ReZim nastaveni Urovné topeni
LED2 az 5 — Cervena trvale ztlumena P

Topné téleso se nahfiva na nastavenou Uroven. Pro LED2 az 5 trvale
svitici znamena dosazeni postupné urovni teploty. Po dosazeni zadané
teploty vSechny LED sviti trvale.

LED1 — Cervena trvale sviti
LED2 az 5 — Cervené rozsvécuji se

LED1 — ¢ervena trvale sviti Topné téleso chladne, tj. nastaveni teploty je nizsi nez aktudlni teplota.
LED2 a7 5 — ¢ervené ztlumené

LED1 — stfidavé ¢ervena / modra Problém fizeni s odectem teploty z ¢idla — stav alarmu

LED1 - fialova trvale sviti Casovac ,2h back" — zapnuté funkce susice

LED1 —fialova blikajici Casovac ,,2h off" — zapnuta funkce susice

9. Topné téleso po obnoveni napéti v siti po jeho vypadku (porucha v napajeci siti nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky) pfi
zapnutém fizeni obnovuje ¢innost v rezimu pred vypadkem napajeni
10. Topné téleso je prizplsobené ke spolupraci se standardnim ¢asovym spinacem.

Servisni situace

V pfipadé podezieni na nespravnou funkci topného télesa:
11. Zkontrolujte mozné stavy topného télesa dle navodu
12. Zkontrolujte, zda topné téleso je spravné nainstalované a ptipojené k elektrické siti.
13. Zkontrolujte hladinu topného média v radiatoru (zplsob jeho naplnéni).

V pfipadé zjisténi jinych nesrovnalosti demontujte topné téleso a obratte se na prodejce.

Udrzba topného télesa
POZOR! P¥i cisténi s pouZitim detergentt a tekutych Cisticich prostfedki odpojte napajeni topného télesa. Zamezte zaliti
ovladace zafizeni.

Likvidace topného télesa

Po ukonceni pouzivani zafizeni nesmi byt vyhazovano do komundlniho odpadu. Zafizeni odevzdejte do sbérny a
recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni. Informace o pfislusnych sbérnach pouzitych zafizeni ziskate u prodejce
nebo u vyrobce.

Dodrzovani zasad spravné likvidace chranite Zivotni prostredi.
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JUNO-EN

The manufacturer cannot be held responsible if installation is not carried out according to these instructions. Installation must
be performed by a specialized company in compliance with the regulations in force . Great care must be taken with tools and
sealants etc. when installing so as not to damage the high quality finish.

The radiator should be installed at a minimum of 120 mm above the floor, so that the air valve is at the top.

Remove all packing from radiator

1. Screw the four threaded studs Cinto the threaded bushes D of the radiator.
Slide the four wall supports B onto the four threaded studs C

3. Measure exactly the centre to centre distances between these wall supports
B, left to right and lower to upper measurement.

4. Using these measurements, drill four holes in the wall and fix together with

the wall supports B using the enclosed screws and wall plugs.

5. Hangand adjust the radiator using the small grub screws E to lock the stud C
in the wall supports B. Ensure that the radiator is firmly and safety fixed.

Heating element PMH-HT2-200-RK - included

Introduction

HEC 1.0 c € =

Manufacturer: HeatQ TECHNOLOGY / PL/ Moc = 300W .H..
1P x4; Klasa Y
U=230V; S0Hz |Nestrhavejte!

Product information

Type: HEC 1.0

Type: HEC 1.0

Power supply: 230VAC, 50Hz

Isolation class: |

Power: 200w

Moulding protection class: IP54

Electric connection type: Y (the user must not replace the power cable — this cable can

only be replaced by the
Thread connection: 1/2"
Purpose

The properly selected electric heating element is used to heat rooms or dry clothes/towels by means of radiators filled up with a
relevant heating agent.

CAUTION! The heating agent (liquid heating agent in the radiator) cannot cause any corrosion or include any ethylene glycol,
except for the agent that can be applied in central heating systems.
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EN

Functionality of the electric heating element

a. The heating agent temperature is adjusted with “+” and “-“ buttons: 4 levels from 30 °C to 60 °C.

b. The dryer function with the maximum heating power and two operating modes: - “2 h back” timer — after 2 hours the electric
heating element comes back to the previous setting, - “2 h off’ timer — after 2 hours the electric heating element switches off

c. The controller may be rotated by 330°.

d. Intelligent operation control — microprocessor-based control.

e. Intelligent visualisation of operating conditions: heating, setting, timer, failure — colourful LED technology.

f. Protection against agent freezing — Antifreeze function.

g. Two-level thermal protection.

- the controller adjuster prevents the temperature from exceeding 60 °C. - the thermal fuse cuts off power if the temperature
increases in an uncontrolled way due to damage to the

adjuster or temperature sensor

h.Low power consumption during the “operation” mode is guaranteed by advanced electronics; during the “standby” mode it is

guaranteed by the Ultra-Low-Power technology-based electronics.
Safety operation guidelines

1.The electric heating element must be installed in compliance with the manufacturer’s guidelines set forth in this user manual.
2. The safety requirements set forth in the Polish Standard PN-IEC 60364 -7-701 provide for the minimum distance of 60 cm
from a bathtub, washbasin, sink, shower to guarantee full protection against electric shock.

3. The manufacturer does not assume any liability for any injuries caused by any changes of the electric heating element
construction made by any unauthorized individuals themselves.

4. The unplugged power cable cannot be replaced by the user. If the power cable is damaged, the electric heating element will
become useless. The power cable may only be replaced by the manufacturer.

5. Do not switch the electric heating element on outside the radiator filled up with the agent (“dry”) for longer than 3 seconds.
6. Do not allow the controller of the electric heating element to be poured.

CAUTION! The electric heating element cannot be used by any individuals, including children, with any limited physical, sensorial
or mental abilities, or by any individuals who have no experience in or knowledge about the equipment unless it is operated
under supervision or in compliance with the equipment user manual provided by individuals responsible for their safety.

Operation of the electric heating element

1. Press the “on/off” button to switch the electric heating element on / off.

2. Press the “+” button to set the agent temperature in the radiator.

3. Press the “-“ button to set the agent temperature in the radiator.

4. The temperature setting is signalled by the LED indicator (see: point 9 below).

5. Press and hold the “+” button for about 3 seconds to switch “2 h back” timer on. The electric heating element begins to heat
the heating agent up to the maximum temperature and keeps it for 2 hours. After this time the controller comes back to the
temperature before switching the timer on.

6. Press and hold the “-“ button for about 3 seconds to switch the “2 h off” timer. The electric heating element begins to heat
the heating agent up to the maximum temperature and keeps it for 2 hours. After this time the controller will switch the electric
heating element off.

7. When the timers are switched on, press the “on/off” button to cancel the timer setting and switch the electric heating
element off.

8. The ANTIFREEZE function. When the electric heating element is connected to the mains, but its control is switched off and the
heating agent temperature decreases below 6 °C, the electric heating element will go into a mode in which it will heat up the
agent to prevent it from freezing, i.e. the heating agent is cyclically heated up to 40°C and the control goes into the standby
mode. The control will heat up the heating agent until its temperature does not decrease below 6 °C.

CAUTION! To ensure the proper operation of the ANTIFREEZE function, do not unplug the electric heating element. The
electric heating element control is based on the Ultra-Low-Power technology, which means very low power consumption,
even in the standby mode.

EN
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Visualization of operating conditions of the electric heating element

LED 2,3,4,5 — signal the setting level ort he current heating temperature (30,40,50,60 C,
respectively)

LED1 - signals the operating condition of the electric heating element ( heating, setting,
timer, antifreeze and failure)

LED indicator condition Operating condition of the electric heating element

LED1 — continuous red. The electric heating element heats at the level signalled by other LEDs

LED1 — continuous blue ANTIFREEZE function

LED2 — continuous red

LED1 — continuous blue Heating level setting condition

LED 2 to 5 - continuous dim red

LED1 — continuous red The electric heating element heats up to the set level. The continuous light of LED2 to 5 means

LED 2 to 5 - brightened up red reaching subsequent temperature levels. When the required temperature is achieved, all LEDs
illuminate continuously.

LED1 — continuous red The electric heating element cools down, which means that the setting temperature is lower

LED2to 5 -dim red than the current one.

LED1 - red / blue alternately Problem with reading the temperature from the sensor

LED1 — continuous purple “2 h back” timer — the dryer function is on

LED1 — flashing purple “2 h off” timer —the dryer function is on

10. When the line voltage is recovered after its previous disappearance (mains failure, or the power plug was unplugged) and
the control is on, the electric heating element begins to operate in the condition in which it was operating prior to the voltage
disappearance.

11. The electric heating element is adjusted to operate with a standard timer.

Troubleshooting

If you assume that the electric heating element does not work properly:

1. Check any possible operating conditions of the electric heating element in the user manual (chapter V, point 9).
2. Check whether the electric heating element is correctly installed and connected to the mains.

3. Check the heating agent level in the radiator (the method of its filling up).

In case of any further irregularities, the electric heating element must be disassembled and returned to the seller.

Maintenance of the electric heating element
CAUTION! While cleaning the electric heating element with detergents or liquids, unplug the electric heating element.
Moreover, prevent the equipment controller from being poured.

Disposal of the electric heating element

After termination of the use the electric heating element must not be disposed as a municipal waste. The
E device should be taken the point of collection and recycling of electric and electronic waste. Any information

about the proper collection and recycling point nay be obtained in the store or from the manufacturer.
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